
LESSONS IN HASHKAFA & HALACHA FROM THE PARSHA 

In memory of R’ Shmuel Shmelka ben HaRav Moshe Kizelnik z”l 

Last motzei Shabbos’ event 

at the home of Mr & Mrs 

Yosef Jason was a 

smashing success!  Much 

thanks to all those who 

made the evening possible. 

Visit our website to view 

photo’s of the evening.  

Help us complete our new 

beis medrash with a Torah 

scroll of its own. Much 

thanks to all those who 

gave generously to help 

furnish the beis medrash 

thus far!  May Hashem 

bless you with beracha in 

every area of your lives!  

There are still a few 

seforim desperately needed. 

Dedication opportunities 

are available. For further 

details, please contact us 

at: 

info@torahkollel.com 

See our latest video 

production on our new 

website! 

www.torahkollel.com 

- Rabbi 
Dovid Le

win 

REALIZING THAT IT’S HARD TO KNOWREALIZING THAT IT’S HARD TO KNOWREALIZING THAT IT’S HARD TO KNOW   

 Hashem warned Pharaoh that if he would not release the Jewish people from 

slavery, Egypt would be plagued by frogs. Yet, the posuk tells us that when Hashem made 

good on his promise, only one frog emerged from the Nile River. Chazal tell us that when 

the Egyptians hit the frog, its multiplied. When they hit them again multiplied once again. 

This needs to be understood:  although yetzias Mitzrayim was an experience replete with 

miraculous occurrences, the purpose was never to wow the audience. Every single nuance 

of the experience was intended to serve as a lesson for the Egyptians , and more 

importantly, for us. What lessons can we learn from the fact that one large frog emerged 

from the Nile River before turning into many? 

 HaRav Zalman Sorotzkin zt"l explains as follows: In His infinite mercy and 

compassion, Hashem always desires to give people another chance, even at the last 

moment. Therefore, even when Hakadosh boruch Hu was compelled to bring about the 

plague, He did so in a way that should have shocked the Egyptians into their senses;  by 

bringing one giant frog instead, Hashem gave them a chance to change their ways and 

preempt disaster. Instead, they chose to fight it by hitting it and their one big problem 

became a national disaster. 

 The main lesson however, is for us. Quite often, things in our lives don't work out 

exactly as we would like.  Although sometimes this is just a challenge for us to press harder 

and persevere, often, the Ribono shel Olam doesn't approve of our goals and is sending us 

a message to change direction.  Indeed, it is hard to know and a person has to make a real 

cheshbon hanefesh ( i.e.  be really introspective to know what to do. Even if his goal has 

divine approval, sometimes his ways of achieving them do not.  A person cannot know for 

sure, but one thing is certain: Without second guessing ourselves, we don't stand much of 

a chance. When we encounter obstacles, we must realize that they are a message from 

Hashem, reminding us to stop and evaluate our ways.  If who do not and choose instead to 

fight them, they might multiply like the frogs of Mitzrayim. 
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PAS YISROELPAS YISROELPAS YISROEL   

 

 The mishna in meseches Avodah Zara (35b) tells us that the bread baked by non-Jews is forbidden by 

Rabbinic decree. Although the Raavad understands that the decree was out of a concern for kashrus, all other 

Rishonim explain that Chazal’s prohibition was intended to distance us from the non-Jews and prevent 

intermarriage. Since bread is a basic necessity, Chazal didn’t want Jews to intermingle with non-Jews on a 

frequent basis and therefore forbade partaking of their bread. As such, some suggest that this is why most poskim 

don’t apply the leniency of “eino oleh al shulchan melachim” (is of inferior quality) to bread. (i.e. the halachos of 

bishul akum - food cooked by a non-Jew - only apply to food of superior quality, and not to “inferior” foods that 

wouldn’t be served at a fancy occasion. Most poskim understand that this leniency doesn’t apply to pas akum, and 

that all bread baked by non-Jews would be forbidden, except as below.) 

 Whether or not the prohibition applies practically, is a matter of debate. The gemara (ibid) states that “R’ 

Yochanan said that beis din never lifted the ban on pas-akum (non-Jewish bread)”. This implies, says the gemara 

that there is indeed an opinion that holds it to be permitted; since bread is an essential staple and most people are 

unable to follow the restrictions of the gezeira, the entire decree falls away. The Rishonim (Tosfos, Mordechai, 

Rashba, Ran) explain that based on this, the custom is to be lenient and permit the bread made by non-Jews, 

provided it is commercially produced. Eating the home-baked bread of a non-Jew however, (even if there are no 

other kashrus concerns) fosters a closer relationship with them, something which Chazal sought to avoid. Except 

for the Rosh, all Rishonim make this distinction. This is further supported by the words of the Yerushalmi that says 

that “pas akum is permitted, provided it is from a “palter” (baker)”. 

 There are however, differences of opinion as to how to apply this leniency. Some understand, that due to the 

difficulties involved in eating only pas yisroel in some places, the prohibition never took full force. However, where 

Jewish bakeries exist, one must eat only from them, even if he prefers the bread of the non-Jewish bakery. This is 

the ruling of the mechaber in Shulchan Aruch. In places where pas yisroel is not readily available however, one 

may eat (kosher) bread manufactured by non-jews. Others however follow the simple understanding of the words 

of the Yerushalmi - that pas akum is permitted, provided it is commercially baked. This is the ruling of the Rema 

and accordingly, one need not restrict himself to pas yisroel if he prefers the other products. (It seems however, 

that if they are of equal quality, etc. one should choose the pas yisroel baked product.) It is well known that during 

aseres yemei teshuva one should try to eat only pas yisroel. It is less known however, that the poskim write the 

same about every Shabbos, and accordingly, one should use only pas yisroel for his lechem mishna. Many poskim 

extend this to bread eaten during the course of a shabbos meal and other baked products due to the kedusha of 

shabbos. (See however, Elya Rabba who disagrees and maintains that one need only use pas yisroel for lechem 

mishna as baking challos is an honor for Shabbos.) 

 The gemara (ibid 38b) says that if a Jew does one of three activities which will give bread the status of pas 

yisroel: heating the oven, putting in the bread, or adjusting the fire. The Tur and Ran understand that this gemara is 

referring to dough that is prepared by a Jew. Dough made by a non-Jew will remain forbidden, even if baked 

completely by Jews. The halacha however follows the opinion of most rishonim who understand these words of the 

gemara to refer to the dough of non-Jews as well, and that if a Jew takes part in the baking of the bread in any of 

these three ways, the bread will earn the status of pas yisroel. However, they understand that this gemara applies 

to the dough of a Jew as well - that if the dough was only prepared, but not baked by a Jew, it will be forbidden 

under the general category of “bishul akum”, and the leniency of pas palter will not apply. Accordingly, a bakery or 

company that is owned by Jews, must ensure that its baked products have the status of pas yisroel. 

GOING ON RIGHT NOW:  SEFER TORAH PROJECT & MEGILLA RAFFLE  GOING ON RIGHT NOW:  SEFER TORAH PROJECT & MEGILLA RAFFLE  GOING ON RIGHT NOW:  SEFER TORAH PROJECT & MEGILLA RAFFLE  

DETAILS ON OUR WEBSITE:                        DETAILS ON OUR WEBSITE:                        DETAILS ON OUR WEBSITE:                        w w w . t o r a h k o l l e l . c o mw w w . t o r a h k o l l e l . c o mw w w . t o r a h k o l l e l . c o m   
   

To sponsor an edition of the yesodos or to receive these pages regularly, contact us at: info@torahkollel.com 

Halachic Discussion
 


